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 Bu cihaz, cihazın kullanımı ve riskleri hakkında yeterli bilgi verildiği takdirde veya denetim altında 8 yaşından büyük çocuklar ve fiziksel veya zihinsel
yetilerinde yetersizlik arz eden ya da deneyimsiz ve bilgisiz kişilerce kullanılabilir.  
Çocukların cihazla oynamasına izin verilmemelidir. Cihazın temizliği ve bakımı bir yetişkinin denetimi olmaksızın çocuklar tarafından yapılmamalıdır. 
 

 Этот прибор может использоваться детьми в возрасте старше 8 лет и лицами с ограниченными физическими, сенсорными или умственными
способностями или с недостатком опыта и знаний, только под контролем ответственного  лица или инструктирования в отношении 
безопасного использования прибора и потенциальных рисков. 
Дети не должны играть с прибором. Детям не разрешается выполнять чистку и уход за прибором без присмотра старших. "  

Lapsed vanusega üle 8 aasta ja isikud, kellel on väike füüsiline, meeleline või vaimne puue või kellel puuduvad 
vastavad kogemused ja teadmised, võivad seadet kasutada üksnes järelevalve all või siis, kui neid on instrueeritud
seadme ohutust kasutamisest ja nad on teadlikud seadmega kaasnevatest ohtudest.
Lastel on keelatud seadmega mängida. Lapsed tohivad seadet puhastada ja hooldada üksnes täiskasvanute
järelevalve all.
 

Šį prietaisą gali naudoti vyresni nei 8 m. vaikai ir asmenys turintys fizinę, jutiminę  ar protinę negalią, net jei jie neturi patirties 
ir žinių. Jų negalima palikti be priežiūros ir juos reikia išmokyti, kaip saugiai naudotis prietaisu ir atkreipti dėmesį į galimus
pavojus. 
Vaikams negalima leisti žaisti su prietaisu. Vaikams negalima valyti arba remontuoti prietaiso be priežiūros. 

 
Napravo lahko uporabljajo otroci nad 8. letom starosti, osebe z omejenimi fizičnimi, čutnimi ali mentalnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi 
izkušnjami in znanjem,če so pod nadzorom ali če so jim bila dana navodila za varno uporabo naprave in so seznanjeni s tveganjem, 
vezanim na njeno uporabo. 
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo izvajati čistilnih in vzdrževalnih posegov brez nadzora. 
 

سنوات والأشخاص ذوي الاحتیاجات البدنیة أو الحسیة أو  8أعمارھم  تفوقھذا الجھاز الأطفال الذین  أن یستخدمالممكن من 
وذلك إذا تم الإشراف علیھم أو تعلیمھم كیفیة استخدام الجھاز بطریقة آمنة وفھم و ذوي الخبرة والمعرفة المحدودة العقلیة، أ

المخاطر الناجمة عن ذلك.

.فالا یجب أن یلھو الأطفال بالجھاز. لا ینبغي قیام الأطفال بتنظیف وصیانة الجھاز دون إشر

 
 Toto zařízení smí být používáno dětmi staršími 8 let a osobami se sníženými tělesnými,smyslovými či duševními schopnostmi 
nebo s nedostatečnými zkušenostmi a vědomostmi pouze v případech, kdy jej používají pod dozorem nebo byli poučeny 
o bezpečném použití zařízení a rizicích spojených s jeho použitím. 
Nedovolte dětem hrát si se zařízením. Čištění a údržba nesmí být prováděny dětmi bez dozoru.”  

Ovaj uređaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 i više godina i osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja ako ih se nadzire ili uputi o sigurnoj uporabi uređaja te ako
razumiju povezane opasnosti.  
Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Čišćenje i održavanje uređaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.  

 A készüléket nem kezelhetik 8 évesnél fiatalabb gyerekek, csökkent fizikai, érzékelési vagy mentális képességekkel rendelkező vagy tapasztalattal és
megfelelő szakképzettséggel nem rendelkező személyek, kivéve, ha felügyelet alatt állnak vagy képesek a készüléket biztonságos módon használni és tisztában vannak
a magában foglalt veszélyekkel. 
Gyerekek ne játsszanak a készülékkel. A tisztítást és a karbantartást gyerekek csak felügyelet mellett végezhetik.”  
 

 
Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i powyżej oraz osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej czy umysłowej
lub nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, tylko pod nadzorem lub po przeszkoleniu w zakresie bezpiecznej obsługi urządzenia
i pod warunkiem zrozumienia ewentualnych niebezpieczeństw związanych z użytkowaniem. 
Urządzeniem nie mogą bawić się dzieci. Dzieci bez nadzoru osoby dorosłej nie mogą przeprowadzać czyszczenia i konserwacji urządzenia. 
 

Dispozitivul poate fi folosit de copii mai mari de 8 ani, de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fără 
experiență cu condiția ca acestea să fie supravegheate sau instruite în prealabil asupra folosirii în siguranță a dispozitivului și a 
pericolelor la care se expun.
Copiii nu au voie să se joace cu dispozitivul. Curățarea și operațiunile de întreținere nu trebuie executate de către copii nesupravegheați. 
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Johdanto
Kiitos päätöksestänne hankkia laadukas vesipumppumme. Ennen tämän 
pumpun käyttöönottoa, lue nämä käyttöohjeet huolellisesti ja tutustu tarkoin
sen sisältöön. Älä käytä tätä pumppua ilman käyttöohjeita. Yhtiömme ei ole
vastuussa, jos pumppua on käytetty riskialttiisti ja sääntöjen vastaisesti, jonka
seurauksena on mikä tahansa henkilökohtainen tapaturma tai mekaaninen 
pumpun käyttöhäiriö. 
Tässä käyttöohjeessa kuvataan pumpun perustoiminnat ja sen huolto.
Mikäli sinulle on joku asia epäselvä tai haluat saada lisätietoja esim. pumpun
toiminnoista, ota yhteys paikalliseen jälleenmyyjääsi. 
Tässä käyttöohjeessa esiintyvät ohjeistukset, kuvat ja erittelyt perustuvat 
viimeisimpään tuote-erittelyyn eli se on uusinta tietoa. Yhtiömme pidättää 
oikeuden suorittaa muutoksia ilman erillistä ilmoitusta. 

Inledning
Tack för ert val att köpa vår högkvalitets vattenpump. Innan du tar pumpen i bruk,
läs dessa användarinstruktioner noggrannt och bekanta dig med innehållet. 
Använd inte denna pump utan användarinstruktioner. Vårt företag åtar oss inte 
ansvaret, om pumpen har använts på ett riskfyllt sätt och i strid mot reglerna, 
vilket har lett till någon typ av personskada eller driftstörning av den mekanisk 
pumpen.
I dessa användarinstruktioner avbildas pumpens grundfunktioner och 
dess underhåll. Om du ännu är osäker eller önskar få tilläggsinformation om 
pumpens funktion, kontakta din lokala återförsäljare.
Instruktioner, bilder och specifikationer i dessa användarinstruktioner baserar 
sig på den senaste produktspecifikationen d.v.s. den senaste informationen. 
Företaget förbehåller sig rätten att genomföra ändringar utan föregående varning.



































1. Turvaohjeet

• Älä käytä tätä pumppua herkästi syttyvien tai syövyttävien nesteiden kuten polttoöljyn,
happojen, meriveden, moottoriöljyn, alkaalin ja hunajan jne. imemiseen.
• Sijoita pumppu lujalle ja tasaiselle maaperälle estämällä sen kallistuminen tai kaatuminen.
• Sijoita pumppu vähintään 1 m päähän rakennuksen seinästä ja huolehdi, ettei pumpun
lähellä ole herkästi syttyviä kohteita.
• Opettele, kuinka moottori sammutetaan ja kuinka pumpun hallintalaitteita käytetään.
Älä käytä tai salli pumpun käyttöä vaarallisella tavalla sääntöjen vastaisesti.
• Bensiini on erittäin herkästi syttyvä aine ja se tuottaa räjähtäviä kaasuja tietyissä olosuhteissa.
Lisää polttoainetta paikassa, missä on hyvä ilmanvaihto. Älä tupakoi käsitellessäsi poltto-
ainetta tai paikassa missä polttoainetta säilytetään. Estä myös avotuli tai kipinöinti.
Älä ylitäytä polttoainesäiliötä, ettei polttoaine pääse valumaan säiliön reunojen yli.
Sulje polttoainesäiliön korkki huolellisesti kiinni polttoaineen lisäämisen jälkeen.

1) Polttoainesäiliö
2) Käynnistyskahva
3) Moottorikytkin
4) Öljymittatikku
5) Runko
6) Poistoliitäntä
7) Syöttöveden täyttö
8) Imuputken liitäntä
9) Pumpun tyhjennystulppa
10) Kaasuvipu
11) Ilmanpuhdistin
12) Rikastinvipu
13) Sytytysjohto
14) Äänenvaimennin

2. Osien kuvaus
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3. Käyttötarkoitus
Bensiinikäyttöistä pumppua käytetään pääasiallisesti maataloudessa ja puutarhoissa veden
pumppaukseen kastelua, sadetusta ja tulvaveden poistoa varten. Älä pumppaa syövyttäviä nesteitä.

4. Toiminta ennen käynnistystä
1. Kytke veden imuputki
• Käytä kytkentään yleisvesiputkea, liitoskappaleita ja liittimiä. Veden imuputkella on oltava
keskeytymätön ja taittumaton rakenne. Vesiputken pituus ei saa ylittää vaadittavaa pituutta.
Pumppu toimii parhaalla mahdollisella tavalla jos pumpun ja vedenottopisteen välinen etäisyys
ei ole pitkä. Pumpun itseimuaika riippuu veden imuputken pituudesta.

• Suodatin (pohjaventtiili) tulisi kiinnittää veden imuputken päähän liittimellä kuvan 2 mukaisesti.

a. Ennen pumppauksen aloittamista, kiinnitä suodatin putken päähän. Suodatin suodattaa vedestä
ulkopuolista materiaalia, jotka voivat aiheuttaa tukoksia ja vaurioita.
b. Kiristä liitoskohta liittimellä vesivuotojen ja imutehon heikentymisen välttämiseksi. Imuputken
huono liitäntä (vuotoja esiintyy) voi laskea vesipumpun suorituskykyä ja itseimutehoa.

2. Kytke veden poistoputki
Käytä veden poistoputken kytkentään yleisvesiputkea, liitoskappaleita ja liittimiä. Suosittelemme
halkaisijaltaan suurta ja lyhyttä putkea. Pienellä halkaisijalla varustettu lyhyt putki nostaa 
veden virtausvastusta ja heikentää vesipumpun lähtötehoa.
Huomio: Kiinnitä putkiliitin tiukasti poistoputken löystymisen välttämiseksi korkeapaineen alaisuudessa. 

3. Tarkasta voiteluöljyn pinnan taso
Vesipumpun moottoriin ei ole lisätty tehtaalla voiteluöljyä pumpun toimituksen yhteydessä. 
Täytä säiliö 10W-SAE moottoriöljyllä tai vastaavalla ennen pumpun käyttöönottoa. 
Älä koskaan käytä vanhaa, likaista tai muuta koneöljyä pumpun vaurioitumisen välttämiseksi. 
Sammuta moottori ja aseta se vaakasuoraan asentoon tarkastaessasi öljyn pinnantasoa.
Poista öljyn mittatikku, puhdista ja aseta se takaisin öljyntäyttöaukkoon. Älä ruuvaa sitä takaisin kiinni.
Jos öljyn pinta on alhainen, lisää öljyä täyttöaukosta. Tarkasta öljyn pinnantaso uudelleen.

Mikäli voiteluöljyä ei ole riittävästi, moottori voi vaurioitua vakavasti.

4. Tarkasta polttoaineen taso

Irrota polttoainesäiliön korkki ja tarkasta polttoaineen pinnantaso. Jos taso on liian alhainen, 
lisää säiliöön 95 oktaanista bensiiniä. Älä käytä polttoaineen ja moottoriöljyn sekoitusta. 
Estä ulkopuolisten likaisten materiaalien ja veden pääsy polttoaineeseen säiliötä täytettäessä. 

VAROITUS!
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Älä roiski polttoainetta. Jos näin käy, puhdista ja pyyhi roiskunut polttoaine ennen vesipumpun 
moottorin käynnistämistä. Vältä pitkäaikaista polttoaineen ihokosketusta. 
Säilytä polttoainetta lasten ulottumattomissa. 

5. Tarkasta ilmansuodatin (Kuvan 3 mukaisesti)

Poista mutterit, aluslevy ja ilmanpuhdistimen suojakansi. 
Tarkasta suodatinelementti ja tarvittaessa puhdista se. 

Moottoria ei saa käynnistää jos ilmansuodatinta ei ole asennettu moottoriin. Muussa tapauksessa
lika ja muu materiaali pääsevät moottorin kautta kaasuttimeen. Tämän seurauksena moottori
kuluu nopeasti ja sen käyttöikä lyhenee.

6. Tarkasta pumppu (Kuvan 4 mukaisesti)
Ennen käyttöä, pumppu on täytettävä vedellä.
Huomio:
Mikäli pumpussa ei ole vettä, älä käytä moottoria ilman vettä, koska pumpun tiiviste
voi vaurioitua. Sammuta moottori välittömästi ja anna pumpun jäähtyä.
Lisää tämän jälkeen pumppuun vettä.

VAROITUS!

VAROITUS!
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5. Käyttö
l. Avaa polttoainehana.
2. Sulje rikastinvipu (Kuvan 5 mukaisesti)

Kun moottori on lämmin tai ympäristön lämpötila on korkea, rikastinta ei tarvitse käyttää.
(Tarkoittaen että, älä sulje rikastinta ennen moottorin käynnistämistä).

3. Aseta moottorikytkin ON-asentoon
(Kuvan 6 mukaisesti).

4. Siirrä kaasuvipu haluttuun asentoon
(Kuvan 7 mukaisesti).

5. Vedä käynnistyskahvaa hieman ylöspäin kunnes tunnet vastuksen. Tämän jälkeen vedä kahvaa
nopeasti ylöspäin. Vapauta käynnistyskahva välttääksesi käynnistimen vaurioitumisen kahvan
vapauttamisesta johtuen. 6. Kun moottori on lämmin, avaa rikastin asteittaisesti (Kuvan 8 mukaisesti).

VAROITUS!
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7. Siirrä kaasuvipu haluttuun asentoon (nopeus) (Kuvan 9 mukaisesti).

6. Moottorin sammutus
Siirrä kuristusventtiilin säätövipu täysin oikealle. 
Aseta moottorikytkin OFF-asentoon.
Aseta polttoainehana OFF-asentoon.
Hätätilanteessa moottori voidaan sammuttaa suoraan, kääntämällä moottorikytkin OFF-asentoon.

7. Huolto
Jotta vesipumppusi pysyisi hyvässä käyttökunnossa, sille on suoritettava tarkastukset ja säädöt
säännöllisesti. Säännöllinen huolto pidentää pumpun käyttöikää.
Huomio:
Sammuta moottori ennen huoltoa. Jos huolto on suoritettava moottorin ollessa käynnissä, 
on huoltoalueella oltava hyvä ilmanvaihto. Pakokaasut sisältävät terveydelle haitallista 
häkää.
Mikäli tällä pumpulla pumpataan merivettä, on pumppu huuhdeltava tämän jälkeen välittömästi
pumppaamalla pumpulla puhdasta makea vettä syöpymisen estämiseksi.

1. Moottoriöljyn vaihto (Kuvan 10 mukaisesti)
Moottoriöljy on vaihdettava pumpun ensimmäisen käyttökerran, 1 kuukauden tai 20 käyttötunnin 
jälkeen. Tämän jälkeen öljynvaihto on suoritettava 6 kk. välein tai joka 300 käyttötunnin jälkeen.
Öljynvaihto tulisi suorittaa moottorin ollessa lämmin. Lämmin öljy virtaa säiliöstä ulos
nopeammin ja helpommin. 

A. Poista öljyn mittatikku ja tyhjennystulppa ja valuta käytetty öljy säiliöstä.
B. Aseta täyttötulppa paikalleen ja kiristä se lujasti kiinni.
C. Lisää uutta moottoriöljyä öljysäiliön ylärajaan asti. Öljysäiliön tilavuus on 0 .45L.
Jos öljyä roiskuu käsillesi, pese kätesi saippualla ja puhtaalla vedellä.
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2.Ilmansuodattimen huolto:
Likainen ilmansuodatin heikentää ilman virtausta kaasuttimeen. 
Kaasuttimen käyttöhäiriöiden välttämiseksi, puhdista ilmansuodatin säännöllisesti. 
Mikäli työolosuhteet ovat hyvin pölyiset, ilmansuodattimen tarkastus- ja huoltoväli
tulisi olla lyhyempi. 

Moottoria ei saa käynnistää jos ilmansuodatinta ei ole asennettu moottoriin. Muussa tapauksessa
lika ja muu materiaali pääsevät moottorin kautta kaasuttimeen ja moottorin käyttöikä lyhenee.
a. Poista mutteri, irrota ilmansuodattimen suojakansi ja suodatinelementti.
b. Puhdista suodatinelementti palamattomalla tai korkean syttymispisteen ominaisuuden 
olevalla liuoksella. Tämän jälkeen kuivaa suodatinelementti täydellisesti.
c. Upota suodatinelementti puhtaaseen moottoriöljyyn, puristele ylimääräinen öljy pois.
d. Asenna suodatinelementti ja ilmansuodattimen suojakansi takaisin paikalleen.

1. Tarkasta sytytystulppa (Kuvan 11 mukaisesti):
Jotta moottori pysyisi hyvässä käyttökunnossa, sytytystulpan kärkivälys on oltava oikea
ja sytytystulpassa ei saa olla hiilikarstaa.
a. Irrota sytytystulpan hattu.

•Kun moottori on käynnissä, äänenvaimennin on hyvin kuuma. Älä koskettele äänenvaimenninta.
b. Tarkasta sytytystulppa silmämääräisesti. Jos huomaat tulpassa näkyvää kulumista, vaurioita
tai eristysrengas on murtunut, älä käytä sytytystulppaa. Puhdista sytytystulppa metalliharjalla
ennen sen asentamista takaisin paikalleen.
c. Mittaa sytytystulpan välys rakotulkilla.
d. Säädä välystä sytytystulpan sivuelektrodia liikuttamalla.
Sytytystulpan välys on 0.6-0.7mm.

e. Tarkasta sytytystulpan tiivisterengas. Irrota sytytystulppa ruuvaamalla sitä tulppa-avaimella
niin, että sytytystulpan kierteet eivät vaurioidu (Kuvan 12 mukaisesti).

Ruuvaa uusi sytytystulppa paikalleen kunnes tiivisterengas painaa sylinteriä vasten.
Kiristä tämän jälkeen 1/2 kierrosta. Jos käytössä on vanha sytytystulppa sitä tulisi kiristää
1/4 - 1/2 kierrosta. Jos näin ei tehdä, sytytystulppa ylikuumenee ja moottori voi vaurioitua. 
Älä käytä väärällä lämpöarvolla varustettua sytytystulppaa.

VAROITUS!
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8. Kuljetus ja säilytys

• Anna moottorin jäähtyä ennen pumpun kuljetusta ja varastointia.
• Vesipumpun kuljetus: aseta polttoainehana OFF-asentoon ja aseta pumppu
vaakasuoraan asentoon polttoaineen roiskumisen estämiseksi.
Toimenpiteet ennen pumpun pitempiaikaista säilytystä:

1. Tarkasta, että pumpun säilytysalue on kuvia ja puhdas.
2. Puhdista pumppu sisäisesti jäänteistä pumppaamalla sitä puhtaalla vedellä.

Avaa veden tyhjennystulppa ja anna veden valua täysin pois. Tämän jälkeen
aseta veden tyhjennystulppa paikalleen ja kiristä se.

3. Valuta polttoaine pois säiliöstä.
Aseta polttoainehana OFF-asentoon, irrota kaasuttimen uimurisäiliön tyhjennysruuvi
kaasuttimen pohjasta. Laita säiliöön pieni määrä polttoainetta.
Aseta polttoainehana ON-asentoon, valuuta polttoaine ulos polttoainesäiliöstä. 
Kiristä kaasuttimen tyhjennysruuvi kiinni.

4. Vaihda moottoriöljyt.
5. Irrota sytytystulppa, lisää lusikallinen puhdasta moottoriöljyä öljsylinteriin, käännä kampi-

akselia useita kertoja, jotta öljy tarttuu sylinteriin ja mäntään. Kierrä sytytystulppa kiinni.
6. Peitä pumppu pölyltä.

9. Vianetsintä
Moottori ei käynnisty, tarkasta miksi:

1. Onko polttoainetta riittävästi?
2. Onko polttoainehana auki?
3. Virtaako polttoaine kaasuttimeen?

Kun olet asettanut polttoainehana ON-asentoon, irrota tyhjennysruuvi kaasuttimen pohjasta.
Tarkasta, että virtaako polttoaine kaasuttimeen. 

Mikäli öljyä on roiskunut, puhdista ja pyyhi öljy ennen sytytystulpan tarkastamista ja moottorin
käynnistämistä. Muussa tapauksessa yliroiskunut öljy tai öljyhöyryt voivat syttyä palamaan.

4. Onko moottorikytkin ON-asennossa?
5. Onko moottoriöljyä riittävästi?
6. Onko sytytystulppa hyvässä kunnossa?
a. Irrota sytytystulpan hattu, puhdista se ja irrota sytytystylppa tulppa-avaimella.
b. Aseta sytytystulppa takaisin sytytystulpan hattuun.
c. Aseta moottorikytkin ON-asentoon.
d. Anna sytytystulpan roikkua hattunsa varassa niin, että sytytystulpan johto koskettaa

moottoria (maadoitus). Vedä käynnistyskahvasta. Tarkasta, tuottaako sytytystulppa kipinöintiä.
e. Mikäli kipinöintiä ei ole, vaihda sytytystulppa. Mikäli huomaat kipinöintiä, käynnistä

moottori valmistajan käyttöohjeiden mukaisesti.
7. Jos moottori ei käynnisty, toimita pumppu jälleenmyyjän huoltopalveluun

korjausta varten.

Pumppu ei pumppaa vettä:
1. Pumpussa ei ole vettä, lisää riittävä määrä vettä täyttöaukosta.
2. Suodatin tukossa, irrota ja puhdista suodatin.
3. Varusteet eivät ole kiinni kunnollisesti. Kiristä liitososat.
4. Vesiputkessa on vuotoja, vaihda uusi vesiputki.
5. Imuetäisyys liian suuri, siirrä pumppu lähemmäksi vesilähdettä.

Jos pumppu ei vielä pumppaa vettä, toimita pumppu jälleenmyyjän huoltopalveluun korjausta varten.

VAROITUS!

VAROITUS!



Tyyppi CMA 40 - MSA 40

Max. teho 1.8 kw (2.5HP)

Tilavuus 97.7 ml

Polttoainesäiliön tilavuus 1.4 l

Imuputken halkaisija 40 mm (1"2)

Poistoputken halkaisija 40 mm (1"2)

Kierrosluku 4000 rpm

Max. nostokorkeus 24 m

Max. imukorkeus 5 m

Max. pumppausteho 300 l/min

Koko 335x320x410mm

10. Tekninen erittely

MAADOITUS MOOTTORIKYTKIN (E)

MOOTTORIN
PIIRIKAAVIO

ÖLJYN ILMAISIN SYTYTYS (IG)

LASKURI

MOOTTORIKYTKIMEN TOIMINTAVESIPUMPPU (Bensiinikäyttöinen)

B1 - MUSTA
Y   - KELTAINEN
G   - VIHREÄ

SYTYTYS-
TULPPA
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’
Si dichiara che gli articoli del presente libretto sono conformi alle seguenti Direttive:

We declare that articles present in this handbook comply with the following Directives:

EU-YHDENMUKAISUUSTODISTUS
Vakuutamme, että tämä tuote on yhdenmukainen seuraavien EU Direktiivien kanssa

EU-KONFORMITETGARANTI
Vi garanterar att produkten överensstämmer med följande EU-Direktiv:

-  Harmoniserade bestämmelser tillämpade:
EN12100/EN ISO 3744-

- 2006/42/CE - 2014/35/CE - 2014/30/CE - 2010/26/UE
- 2000/14/CE (D.Lgs 262/02-art.13)

- Norme armonizzate applicate:
- EN12100/EN ISO 374

- 2006/42/CE - 2014/35/CE - 2014/30/CE - 2010/26/UE
- 2000/14/CE
- Harmonised re gulations apllied:
- EN12100/EN ISO 3744

- 2006/42/CE - 2014/35/CE - 2014/30/CE - 2010/26/UE
- 2000/14/CE
-  Sovelletut yhdenmukaistetut säännöt:
- EN12100/EN ISO 3744

- 2006/42/CE - 2014/35/CE - 2014/30/CE - 2010/26/UE
- 2000/14/CES
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Tommi Koskinen
 Tuotepäällikkö - Product Manager
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